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«Небуквальное выражение несогласия в дипломатическом дискурсе», представленной
на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.8 —

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика

Диссертационное исследование Ткачевой Юлии Сергеевны выполнено в

русле дискурсологии и коммуникативистики и направлено на изучение
несогласия в дипломатическом дискурсе. Это позволяет исследователю изучить
механизмы выражения несогласия в непрямой коммуникации, а также

закономерности, характерные для когнитивно-дискурсивной деятельности
людей, принадлежащих отдельно взятому профессиональному сообществу. Все

вышеперечисленное определяет актуальность и значимость данной работы.
Научная новизна диссертации Ю. С. Ткачевой не вызывает сомнений и

состоит в том, что впервые +в лингвистических исследованиях
дипломатического дискурса были установлены содержательные стороны
непрямого несогласия; были проанализированы особенности аргументации в

ситуациях несогласия на официальных переговорах; были выявлены стратегии
и тактики, применяемые дипломатами при выражении негативной реакции на
предложения партнеров по переговорам.

Теоретическая значимость заключается в том, что диссертация
Ю. С. Ткачевой вносит особый вклад в в разработку методов и приемов анализа



различных форм непрямой коммуникации, углубляет знания о сущности

политического дискурса, и его субдискурса — дипломатического, уточняет роль

политической коммуникации в развитии отношении между профессиональными

институтами, их целевыми аудиториями и обывателями.

Практическая ценность выполненной работы состоит в том, что ее

результаты могут быть примененыв рамках таких университетских дисциплин

как «Общее языкознание», «Коммуникативистика», «Социолингвистика»,

«Дискурсология» и др., в научной деятельности бакалавров, магистров,

аспирантов, при разработке обучающих программ по формированию

профессиональной идентичности будущих дипломатов.
Личный вклад соискателя состоит во включенном участии на всех этапах

исследования, непосредственном участии соискателя в сборе и обработке

значительного эмпирического материала, получении исходных данных, личном

участии в апробации результатов исследования, обработке и интерпретации

эмпирических данных, выполненных лично автором, подготовке основных

публикаций по выполненной работе и т.д.

Структура диссертации в полной мере соответствует теме и цели

исследования. Работа состоит из введения, двух глав, выводов по главам,

заключения, списка литературыи приложения.
В первой главе «ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ—ИССЛЕДОВАНИЯ

НЕБУКВАЛЬНОГО НЕСОГЛАСИЯ В ПРОСТРАНСТВЕ

ДИПЛОМАТИЧЕСКОГО ДИСКУРСА» автор исследования в ходе решения

первой и второй исследовательских задач рассматривает понятие непрямой

коммуникации, дает характеристику акту несогласия в рамках непрямой

коммуникации, рассматривает дискурсивные характеристики

дипломатической коммуникации, также коммуникативные параметры и

способы небуквального выражения несогласия. Впечатляет научная эрудиция

диссертанта, умение проанализировать большой теоретический материал и

кратко ИЗЛОЖИТЬ сущность рассматриваемых понятий. В работе уделяется

должное внимание обоснованию приводимых автором утверждений и

умозаключений.



Во второй главе диссертационной работы «СРЕДСТВА НЕПРЯМОЙ

КОММУНИКАЦИИ ПРИ ВЫРАЖЕНИИ НЕСОГЛАСИЯ В

ДИПЛОМАТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ» осуществляется теоретико-практическое

исследование дипломатического дискурса — диссертантом выявляются средства

непрямой коммуникации при несогласии во время дипломатических

переговоров.
Анализ теоретического материала исследования позволил автору

тщательно описать специфику дипломатического дискурса именно: выявить

тактики и стратегии, применяемые при выражении небуквального несогласияв
дипломатическом дискурсе, сделать комплексный анализ диалогов,

содержащих акты небуквального несогласия и выявить способы его

выражения.
Согласимся с Ю. С. Ткачевой, доказывающей, что для осуществления

своих намерений дипломаты прибегают к различным лексико-грамматическим
средствам: конструкции с противительным союзом; сложноподчинённые

предложения с придаточным условия; модальные слова; усилительные и

вопросительные частицы; лексические единицы, принадлежащие к

семантическому полю «Содействие»и семантическому полю «Препятствие»; к

хеджированию, выражающимся в применении конструкции с сослагательным

наклонением, ментальными глаголами, модальными глаголами,

неопределенными местоимениями, вводными словами (стр. 139).
В заключении диссертации подводятся основные итоги работы и

систематизируются важнейшие выводы.

Основные достоинства диссертационной работы Ю. С. Ткачевой состоят

в ее оригинальной теме, четко сформулированных задачах исследования,

внушительной теоретической базе и скрупулёзном комплексном анализе

практического материала.

Общая цель диссертационного исследования достигнута, поставленные

задачи успешно решены. Вместе с тем хотелось бы отметить, что, несмотря на

то, что рецензируемое диссертационное исследование Ю. С. Ткачевой обладает

неоспоримой теоретической глубиной и практической значимостью, все же



остается ряд вопросов, которые хотелось бы предложить для дискуссии:

1) В положении 2, выносимом на защиту, автор указывает на следующие

коммуникативные стратегии непрямого несогласия, применяемые в

дипломатическом дискурсе: стратегия  аргументирования;

—
стратегия

лоббирования; стратегия оуязвления; стратегия вежливости; стратегия

затягивания принятия решения. Может ли данный список быть дополнен

стратегией ухода от прямого ответа и стратегией завуалированной

диффамации?

2) Материал исследования представляет собой интересное историческое

свидетельство дипломатического дискурса времен Великой отечественной

войны. Насколько современный дипломатический дискурс отличается от

прошлого и есть ли в нем принципиально новые стратегии выражения
несогласия?

Считаем важным отметить, что поставленные вопросы и замечания

никоим образом не снижают высокий уровень обсуждаемой работы. Они

направленына перспективу исследования и не влияют на общее благоприятное

впечатление от диссертационного исследования.

Результаты исследования прошли необходимую апробацию на

международных, региональных, межвузовских научных и научно-

практических конференциях, а также в публикациях.

Соискатель имеет 11 публикаций по теме диссертации, в том числе 3 в

ведущих рецензируемых журналах, рекомендуемых ВАК при Министерстве

науки и высшего образования Российской Федерации. Содержание

автореферата в полной мере отражает основные положения диссертационного

исследования.

Все вышесказанное позволяет заключить, что

—
диссертация

Юлии Сергеевны Ткачевой на тему «Небуквальное выражение несогласия в

дипломатическом дискурсе» представляет собой самостоятельную научно-
квалификационную работу, в которой ставятся и решаются значимые для

современной германистики задачи. Научная работа соответствует
требованиям, изложенным в пп. 9-14 «Положения о присуждении ученых



степеней», утвержденного постановлением Правительства Российской

Федерации от 24.09.2013, № 842» (в последней редакции). Полученные научные

результаты соответствуют паспорту заявленной специальности и отрасли знаний

— филологии. Автор диссертации, Юлия Сергеевна Ткачева, заслуживает

присуждения искомой ученой степени кандидата филологических наук по

специальности 5.9.8 — Теоретическая, прикладная и  сравнительно-
сопоставитТельная лингвистика».

Отзыв подготовлен доктором филологических наук (специальность

10.02.19. — теория языка), доцентом, заведующей кафедрой английской

филологии Федерального государственного бюджетного образовательного

учреждения высшего образования «Волгоградский—государственный

социально-педагогический университет» (ФГБОУ ВО «ВГСПУ») Буряковской

Валерией Анатольевной; обсужден и утвержден на заседании кафедры

английской филологии Федерального государственного бюджетного

образовательного учреждения высшего образования «Волгоградский

государственный социально-педагогический университет» (протокол № 6 от 17

января 2025 г.).
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